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 И почему Скиннеру так нравятся утренние совещания? Он думает, что по утрам у него могут быть какие-то преимущества? Вполне возможно. Малдер по отношению к нему не всегда бывает «подарком» по утрам. Ей лучше позвонить и предупредить его.

· Малдер, это я... 

· Алло? - Телефон ответил женским голосом. Голос был хриплый, приятный.

· Извините, я, наверно, набрала не тот номер.

· Вы ищете Фокса?

· Да. - Черт, она звучала очень глупо.

· Он в душе. Ему что-нибудь передать?

· Нет, спасибо, извините, что потревожила вас. - Она бросила трубку. Слишком много чувств нахлынуло на нее. Кто она, чёрт возьми? Ее гнев все разрастался, и она была благодарна, что рядом никого не было, что никто не видел, как расстроили её эти несколько слов. Это было смешно, он имел полное право на женщину в своей квартире, ладно, в своей постели. Возьми себя в руки, Скалли.

Она заставила себя одеться и поехала в офис. Не желая ждать в подвале, она оставила записку на двери офиса и отправилась в кабинет Скиннера. Возможно, она пришла раньше, но ей необходимо было это время.  Она все еще не могла с собой совладать. Как, чёрт возьми, она поднимет на него глаза? Она уже знала, что попытка сконцентрироваться на этом совещании превратится для неё в бесполезное усилие.  

Она фактически подсочила, когда Скиннер произнёс её имя и пригласил в кабинет.

· Все в порядке, агент Скалли?

· Да, сэр. Я немного задумалась. - Он кивнул и придержал для нее дверь. Он предложил ей кофе, от которого она отказалась. Кофеин был последней вещью, в которой она нуждалась. 

· Вы сказали агенту Малдеру о встрече? - Спросил он.

· Я не смогла дозвониться до него утром, сэр, я оставила записку на двери его кабинета. – Скиннер бросил на неё вопросительный взгляд, но ничего не сказал. Он заметил, как она напряглась, когда в дверях появился Малдер.

· Извините, что опоздал. Я не знал о встрече. - Это относилось к Скалли, но она не произнесла ни слова и даже не взглянула на него. 

· Что ж,  тогда давайте начнем. – Предложил Скиннер.

*****

Скалли оказалась права, - попытка была бесполезной. Эта встреча когда-нибудь закончится? Она уже собралась уходить, когда поняла, что Скиннер их уже отпускает. Она встала и вышла, практически, прежде чем он закончил говорить.

Малдер догнал ее в лифте. Он взял ее за локоть, и она отреагировала так, будто ее ошпарили.

· С тобой все в порядке?

· Да.

· Правда?

· У меня много работы, Малдер. Тебе что-то нужно? - Если она не избавится от него…

· Думаю, нет. Увидимся позже. – Он развернулся и направился к лестнице. Он понятия не имел, в чём причина её плохого настроения. Он должен дать ей немного времени, может, за ланчем удастся что-то выяснить. Отодвинув её на задний план, он погрузился в работу. 

*****

Она была менее удачлива. Как бы она ни пыталась выбросить из головы утреннее происшествие, оно снова возвращалось на место и напоминало о своём присутствии в её мыслях. Она не услышала, как он приблизился к её столику, и подпрыгнула, когда он с ней заговорил. 

· Не подкрадывайся ко мне. - Она раздраженно отвернулась.

· Извини, я думал, ты меня слышала. Хочешь что-нибудь на ланч?

· Нет, спасибо.

· Да ладно, Скалли. Я не знаю, что тебя так взвинтило, но мы же можем поесть?

· Я думала, у тебя уже есть планы. - Почему она не может себя контролировать!

· Почему у меня уже должны быть планы?

· Послушай, у тебя своя жизнь. Ты не должен мне никаких объяснений… 

· Проклятье, ты права, я не должен. – Прервал он её. – Но, позволь полюбопытствовать, если бы я должен был тебе какие-то объяснения, что именно мне бы пришлось объяснять?  

· Ничего.

Пойдем со мной, сейчас же. – Он взял её за руку и мягко, но уверенно повёл к лифту. Непонятно, по какой причине, но она позволила ему это сделать. Он привёл её в подвал и запер дверь, чтобы их не смогли прервать. 

· Ладно, в чем проблема?

· У меня нет проблем.

· Как бы не так. – Он пальцем приподнял её подбородок и заставил повернуть лицо к нему.  

· Не надо. - Она отступила от него.

· Скалли, что я сделал? Черт, ну не будь такой.

· Сделал? Ты ничего не сделал. - Он ударил рукой по столу, заставив ее подскочить.

· Мы не уйдем отсюда, пока ты мне не скажешь, что происходит.

· У нас нет обязательств друг перед другом. Ты можешь иметь столько женщин, сколько захочешь, но ты мог бы меня предупредить, чтобы я не звонила и не тревожила тебя.

· О чем, чёрт возьми, ты говоришь? - Малдер смотрел на нее, как на сумасшедшую.

· Твоя подружка ответила сегодня утром по телефону. Извини, я разбудила ее.

· Какая подружка? Скалли, я не понимаю. - Он сделал шаг к ней, и она вздрогнула. 

· Я позвонила тебе, чтобы сказать о встрече со Скиннером, и мне ответила женщина. Я разбудила ее.

· Не было никакой женщины... 

· Она ответила по телефону, Малдер.

· Ты набрала неправильный номер.

· Как можно ошибиться, нажав цифру 1?

· Я под номером 1? - Он пытался смягчить обстановку.

· Малдер!

· Послушай, может, программа дала сбой?

· Она сказала Фокс в душе. Я не знаю насчет тебя, но мой круг знакомых с таким именем значительно ограничен.

· Фокс. Ты уверена, что она сказала Фокс?

· Да.

· Скалли, я не могу это объяснить, но в моей квартире не было никакой женщины. Тем более, в моей постели. Какой у нее был голос? - Пока они разговаривали, он подходил к ней все ближе и ближе.

· Голос? Как у пышной блондинки. Малдер, откуда мне знать, чёрт возьми?

· Ладно, но у меня нет никакой блондинки. Я заметил бы. Даже в моих мечтах только одна женщина, и то – маленькая и рыжая.

· Малдер, прекрати. – Она, наконец, отступила назад, подальше от него.

· Это, правда, Скалли. Сегодня ночью у меня в квартире не было никакой женщины. Я клянусь.

· Но... 

· Я не знаю, что произошло. Я не могу это объяснить, но не было никакой женщины. - Он положил руки на ее плечи. - Ты знаешь, что у тебя глаза пылают, когда ты ревнуешь. 

· Я не ревную. - Он притянул ее к себе. 

· Скалли? - Она покраснела. Он усмехнулся.  - Теперь мы должны выяснить, кто ответил на твой звонок.

· Mалдер. . Я. . . 

· Пойдем обедать.

Скалли кивнула, в любом случае, беседа свернула в такое русло, что не было смысла её продолжать. 

*****

Остальную часть дня она злилась сама на себя. Как она могла так открыться и проявлять такое волнение? Они были партнерами, не любовниками. Независимо от того, что…, проклятье, что за ужасный день. 

Она должна извиниться. Да, именно это она должна сделать. Она действительно вела себя утром, как настоящая стерва. Она быстро набрала его номер. 

Скалли услышала, как сняли трубку, а затем:

- 
О, черт, я забыла, ты же запретил мне подходить к телефону.

- 

Просто повесь трубку. - Линия омертвела.

Трубка выпала из внезапно ослабевших пальцев Скалли. Малдер. Это был голос Малдера. Он солгал ей. Он смотрел ей в глаза и лгал.  Он даже посмел пошутить насчет того, что мечтал о ней. Её охватила ярость. К черту его, он больше не будет ей лгать. Первым делом она поговорит со Скиннером завтра утром.

Когда телефон зазвонил в два часа утра, она точно знала – это он. Кто еще может звонить в такое время? Ответив, она услышала его "Скалли" и опустила трубку на рычаг, затем подняла ее снова, чтобы он больше не позвонил.

 - Скалли? Скалли! – Что-то случилось. Он набрал номер снова, но получил сигнал «занято». Он подождал минуту и попробовал снова. Что-то было не так. Он схватил свои джинсы со спинки дивана и, обуваясь, одновременно искал ключи. 

Не теряя времени, он добрался до её квартиры. Он постучал несколько раз, но ответа не дождался. Затем достал из кармана ключи, и в этот момент она открыла дверь.

· Потише! Некоторые люди пытаются уснуть.

· Что случилось? Я звонил тебе, но твой телефон отключился, и потом я не смог пробиться.

· Мой телефон был отключен, чтобы меня не беспокоили. Однако, ты меня потревожил. Теперь ты можешь идти домой. 

· Скалли, я думал, мы в порядке. Теперь что случилось? - Он никогда не видел ее такой холодной. Он почти чувствовал в себе дрожь. Если бы она была вооружена, он, вероятно, упал бы на колени по её приказу. 

· Возвращайся к своей блондинке, Малдер и оставь меня одну. - Малдер прошел мимо нее в квартиру.  - Убирайся отсюда!

· Никогда. Кто-то снабжает тебя плохой информацией… 

· Я слышала тебя. Это был ты.

· Когда?

· Я позвонила тебе. Она ответила, а ты сказал ей повесить трубку.

· Этого никогда не было, Скалли.

· Хочешь сказать, что я сумасшедшая? Что я не слышала того, что я слышала?

· Нет, но…Скалли…Черт, да не было ничего!

· Теперь ты уйдешь?

Он смотрел на нее в течение минуты, но она даже не дрогнула. Наконец, он открыл дверь и снова посмотрел на нее. Её ответный взгляд не сулил продолжения беседы. Он вышел из квартиры. Затем отъехал, - на случай, если она наблюдала. Проехав один квартал, он вернулся и припарковался позади дома. В её окнах света не было, но он выждал около часа, прежде чем снова оказался у двери её квартиры и, воспользовавшись своим ключом, вошёл внутрь.  Он растянулся на диване. С ней что-то происходило, и он не оставит ее одну, пока не выяснит, что случилось.

*****

Она проснулась следующим утром, накинула халат и отправилась на кухню готовить кофе. Заметив его на диване, она застыла и потуже затянула пояс халата.

· Что ты здесь делаешь? Я выставила тебя вчера.

· Я вернулся.

· Почему? - Он поднялся с дивана.  - Этой женщины тебе не достаточно?

· Черт побери, Скалли! Нет никакой женщины. Если бы там была пышная блондинка, разве спал бы я здесь на этом маленьком диване? - Его гнев возрастал. Он взял ее за плечи и притянул к себе. - Не было никаких проклятых женщин, Скалли! - Он кричал ей в лицо. - Да к черту это все. - Он отпустил ее и отступил. 

· Тогда во что ты предлагаешь мне поверить?

· Кто-то хочет нас разделить. Кто-то хочет, чтобы ты перестала доверять мне. И им это удается. - Он провел рукой по своим волосам.

· Должен быть способ доказать это.

· Позвони мне домой.

· Зачем?

· Чтобы узнать, там ли я. – Какое-то время она просто смотрела на него, затем кивнула и взяла трубку. После десяти гудков, она повернулась к нему. - Все это доказывает, что ты сказал ей не подходить к телефону.

· Что с моим автоответчиком, Скалли? - Она смотрела на него в течение нескольких минут. 

· Что здесь происходит, Малдер?

· Я не знаю. Но ты должна верить мне, Скалли. Ты должна доверять мне.

· Я хочу.

· Скалли, нет никакой женщины. - Было так тяжело смотреть на него, она не могла делать это долго, не могла так долго смотреть ему в глаза. Она опустила взгляд.

· Это не должно иметь значения для меня, даже если она и была.

· Ладно, - Он усмехнулся, - Я бы сглупил, если бы не признался, как это здорово, когда оно имеет значение.
· Малдер.

· Хорошо, хорошо. Мы должны выяснить, откуда происходит вторжение в мои звонки. Я позвоню, а ты лучше оденься.

· O! Я. . .  -  Они провели друг с другом много времени. Он, конечно, часто видел ее в ночной рубашке. Тогда почему она покраснела? Что было по-другому?

· Я приготовлю кофе. Иди.

** продолжение следует**

